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ROTA DE AQUAE FLAVIAE

Explore Chaves através da Rota de Aquae Flaviae, um percurso cultural que o convida a descobrir
livremente o centro histérico da cidade.

Este itinerario pedonal circular misto de 2,5 km, inicia e termina junto ao Castelo de Chaves,
conduzindo-o por 15 pontos de interesse turistico integrados em patrimonio classificado ou no seu
perimetro de proximidade.

Descubra o legado historico milenar, relaxe na zona termal, passeie pelas principais pracas e
desfrute dos espacos naturais que Chaves tem para oferecer.

A sinalética instalada ao longo do percurso, disponibiliza informagdao mais detalhada sobre cada
recurso patrimonial e cultural.

Viva uma experiéncia turistica completa e enriquecedora no coracao de Chaves.

AQUAE FLAVIAE ROUTE

Explore Chaves through the Aquae Flaviae Route, a cultural trail that invites you to explore the
town’s historic centre at your own pace.

This 2.5 km circular mixed-use walking route, starts and ends next to Chaves Castle, taking you past
15 points of tourist interest that form part of listed heritage sites or lie within their surrounding area.
Discover the ancient historical legacy, relax in the thermal baths, stroll through the main squares
and enjoy the natural spaces that Chaves has to offer.

Signs installed along the route provide more detailed information about each heritage and cultural
site.

Enjoy a complete and enriching tourist experience in the heart of Chaves.
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CASTELO DE CHAVES | MUSEU MILITAR MN
Rua da Infantaria 19, 5400-309 Chaves

GPS: 41.739623, -7.471830 =R

Horario: Abr.-Set.: | Ter.-Dom.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30
Out.-Mar.: | Ter.-Dom.: 09:30-13:00| 14:30-18:00

Encerrado: 24 e 25 Dez., 1Jan., domingo de Pascoa e 1 Maio.
(©\ Duragao de Visita: 20 min.

0 que resta da fortificagao medieval foi edificado no periodo goético, possivelmente no século Xlll. . Afonso Il passou foral
a povoacgao em 1258, a quem se atribui o projeto defensivo baixo-medieval. A colocacao da torre de menagem junto a um
troco da muralha ¢ um forte indicador. No Portugal em guerra com Castela devido a proclamagédo da independéncia
nacional, Chaves transformou-se na principal praca-forte transmontana, recebendo forte reforco da sua estrutura militar.
Entre 1658 e 1662 reconstruiram-se as muralhas.

CHAVES CASTLE | MILITARY MUSEUM

Rua da Infantaria 19, 5400-309 Chaves

GPS: 41.739623, -7.471830 R

Opening hours: Apr-Sep: | Tue-Sun: 10:00-13:00 14:30-18:30
Oct-Mar: | Tue-Sun: 09:30-13:00 14:30-18:00

Closed: 24 and 25 December, 1January, Easter Sunday and 1 May.
(@ Duration of visit: 20 mins.

What remains of the medieval fortification was built during the Gothic period, possibly in the 13th century. King Afonso |l
granted a charter to the settlement in 1258, and he is credited with the late medieval defensive design. The positioning of the
keep alongside a section of the wall is a strong indication of this. At a time when Portugal was at war with Castile following the
proclamation of national independence, Chaves became the main stronghold in Trds-os-Montes, receiving significant
reinforcement of its military structure. Between 1658 and 1662, the walls were rebuilt.

MUSEU DA REGIAO FLAVIENSE , 4 g
Praca de Camdes, 5400-150 Chaves ]
GPS: 41.739760, -7.471463 R rﬁ

Hordrio: Abr.-Set.: | Ter.-Dom.: 10:00-13:00| 14:30-18:30
Out.-Mar.: | Ter.-Dom.: 09:30-13:00 | 14:30-18:00

Encerrado: 24 e 25 Dez., 1Jan., domingo de Pascoa e 1 Maio.
(@ Duragao de Visita: 20 min.

Localizado no antigo Pago dos Duques de Braganca, originalmente construido para albergar D. Afonso, 12 Duque de
Braganca, o Museu da Regido Flaviense pretende sensibilizar para a histéria da regido. O espago museol6gico possui em
exibicao uma colegdo permanente que oferece aos visitantes uma vasta colegao, com pecas datadas do século lll a.C. até
pecas do periodo da romanizagao. Destaque para as colegoes relacionadas com o Mundo Romano, um dos mais
completos e interessantes espdlios nesta area.

FLAVIENSE REGION MUSEUM

Praca de Camades, 5400-150 Chaves

GPS: 41.739760, -7.471463 R

Opening hours: Apr-Sep: | Tue-Sun: 10:00-13:00 14:30-18:30
Oct.-Mar.: | Tue.-Sun.: 09:30-13:00 14:30-18:00

Closed: 24 and 25 Dec., 1Jan., Easter Sunday and 1 May.

(@ Duration of visit: 20 mins.

Located in the former Palace of the Dukes of Braganca, originally built to house D. Afonso, 1st Duke of Bragancga, the Flaviense
Region Museum aims to raise awareness of the region’s history. The museum houses a permanent exhibition offering visitors
a vast collection, with artefacts dating from the 3rd century BC to the Roman period. Of particular note are the collections
relating to the Roman world, which are among the most comprehensive and interesting in this field. PT-EN


https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.6%22N+7%C2%B028'18.6%22W/@41.739627,-7.4744049,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739623!4d-7.47183?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.6%22N+7%C2%B028'18.6%22W/@41.739627,-7.4744049,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739623!4d-7.47183?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.6%22N+7%C2%B028'18.6%22W/@41.739627,-7.4744049,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739623!4d-7.47183?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.6%22N+7%C2%B028'18.6%22W/@41.739627,-7.4744049,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739623!4d-7.47183?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'23.1%22N+7%C2%B028'17.3%22W/@41.739764,-7.4740379,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.73976!4d-7.471463?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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IGREJA MATRIZ 1IP

Praca de Camoes, 5400-150 Chaves

GPS: 41.739655, -7.470790 R

Horario das Missas: Domingos e dias Santos - 8h, 10h e 11h30
Vespertina (Sabado)-18h

Terga-Sabado - 8h e 18h

(©\ Duragso de Visita: 15 min.

As primeiras referéncias documentais a esta igreja surgem nas Inquiricoes Afonsinas de 1259. O templo romanico tera sido
construido possivelmente no Século Xll, sobre as fundagoes visigoticas, igreja medieval, maneirista e tardobarroca, de
planta longitudinal composta, com trés naves e cinco tramos. Da construgao medieval, conserva a torre sineira, o portico,
e algumas esculturas. O espago interior conserva a primitiva estrutura medieval, com destaque a Capela do Santissimo,
adossada a capela-mor.

PARISH CHURCH

Praca de Camaées, 5400-150 Chaves

GPS: 41.739655, -7.470790 =R

Mass times: Sundays and feast days - 8.00 am, 10.00 am, and 11.30 am
Evening Mass (Saturday)- 6.00 pm

Tuesday-Saturday - 8.00 am and 6.00 pm

@ Duration of visit: 15 mins.

The earliest documentary references to this church appear in the Inquiricées Afonsinas of 1259. The Romanesque church was
probably built in the 12th century on Visigothic foundations. It is a medieval, Mannerist, and late Baroque church with a
composite longitudinal plan, comprising three naves and five bays. From the medieval construction, the bell tower, the
doorway, and some sculptures have been preserved. The interior retains its original medieval structure, with the Chapel of the
Blessed Sacrament, adjoining the chancel, being of particular note.

TERMAS DE CHAVES

Largo das Caldas, 5400-534 Chaves

GPS: 41.7378612,-7.4724931 CEQ

Segunda-Feira a Domingo: 9h30 - 12h30 | 16h00 - 19h00

Sexta, Sabado e Véspera de Feriado: 9h30 - 12h30 | 16h00 - 19h00 | 20h00 - 23h00
Happy Hour: 11h30 -12h30 | 18h00 - 19h00 | 22h00 - 23h00

(®\ Duragao de Visita: 30 min.

As Caldas de Chaves receberam alvara de exploragao do Rei D. Carlos | em 12 de outubro de 1899. A sua origem remonta ao
periodo romano, quando as aguas quentes eram usadas para tratamento, levando a fundagao da cidade de Aquae Flaviae.
Hoje, as fontes naturais de agua mineral quente (76°C) sdo a base de Chaves - Termas & SPA, com &guas termais indicadas
para tratamento de doengas musculo-esqueléticas, do aparelho digestivo e respiratorias, tornando Chaves uma cidade
termal de referéncia.

THERMAL SPRINGS

Largo das Caldas, 5400-534 Chaves

GPS: 41.7378612,-7.4724931 R

Monday to Sunday: 9.30 am - 12.30 pm [ 4.00 pm - 7.00 pm

Friday, Saturday and the eve of public holidays:

9.30 am - 12.30 pm [ 4.00 pm - 7.00 pm [ 8.00 pm - 11.00 pm

Happy Hour: 11.30 am - 12.30 pm | 6.00 pm - 7.00 pm [ 10.00 pm - 11.00 pm

(@ Duration of visit: 30 mins.

Caldas de Chaves was granted an operating license by King Carlos | on 12 October 1899. Its origins date back to Roman times,
when the hot springs were used for therapeutic purposes, leading to the founding of the town of Aquae Flaviae. Today, the
natural hot mineral springs (76°C) form the basis of Chaves - Termas & SPA, with thermal waters recommended for the
treatment of musculoskeletal, digestive, and respiratory conditions, making Chaves a leading spa town. PT-EN


https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.8%22N+7%C2%B028'14.8%22W/@41.739659,-7.4733649,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739655!4d-7.47079?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.8%22N+7%C2%B028'14.8%22W/@41.739659,-7.4733649,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739655!4d-7.47079?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.8%22N+7%C2%B028'14.8%22W/@41.739659,-7.4733649,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739655!4d-7.47079?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'16.3%22N+7%C2%B028'21.0%22W/@41.7378652,-7.475068,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.7378612!4d-7.4724931?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'16.3%22N+7%C2%B028'21.0%22W/@41.7378652,-7.475068,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.7378612!4d-7.4724931?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'16.3%22N+7%C2%B028'21.0%22W/@41.7378652,-7.475068,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.7378612!4d-7.4724931?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.8%22N+7%C2%B028'14.8%22W/@41.739659,-7.4733649,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739655!4d-7.47079?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'22.8%22N+7%C2%B028'14.8%22W/@41.739659,-7.4733649,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.739655!4d-7.47079?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'16.3%22N+7%C2%B028'21.0%22W/@41.7378652,-7.475068,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.7378612!4d-7.4724931?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'16.3%22N+7%C2%B028'21.0%22W/@41.7378652,-7.475068,818m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.7378612!4d-7.4724931?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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ECOVIA INTERNACIONAL DO TAMEGA E CORGO
Alameda Trajano, 5400 Chaves
GPS: 41.736586,-7.4709467 =R

(©®\ Duragao de Visita: N/A

A Ecovia Internacional do Tamega e do Corgo é um percurso transfronteirico entre Chaves e Verin, ideal para caminhadas
e ciclismo. Atravessa paisagens ribeirinhas, o canal de irrigacao da Veiga de Chaves e as lagoas de Chaves, integrando-se
na Ciclovia urbana junto a locais emblematicos como o Forte de Sdo Neutel. Parte do trajeto aproveita o antigo tragcado da
Linha do Corgo, hoje reconvertido numa via pedonal e ciclavel que liga Chaves, Vidago e Pedras Salgadas. Este percurso
reforga aligagao do municipio ao seu patriménio termal, simbolo de bem-estar e identidade de Chaves.

TAMEGA AND CORGO INTERNATIONAL ECOVIA
Alameda Trajano, 5400 Chaves
GPS: 41.736586,-7.4709467 R

(@ Duration of visit: N/A

The Témega and Corgo International Ecovia is a cross-border route between Chaves and Verin, ideal for walking and cycling. It
passes through riverside landscapes, the Veiga de Chaves irrigation canal and the Chaves lagoons, forming part of the urban
cycle route alongside iconic sites such as the Fort of Sdo Neutel. Part of the route follows the old route of the Corgo Railway
Line, now converted into a footpath and cycle route linking Chaves, Vidago and Pedras Salgadas. This route strengthens the
municipality’s connection to its thermal heritage, a symbol of wellbeing and the identity of Chaves.

JARDIM PUBLICO : .,-;'s!_“;f
Av. Dom Jodo |, 5400-323 Chaves ._‘;*éfg.- b T
GPS: 41.736600, -7.466025 CEED i Ko

(®\ Duragao de Visita: 15 min.

Situado nas margens do rio Tamega, goza da caracteristica de ser o mais antigo espaco verde da cidade. Antes de ser
transformado em jardim publico, no inicio do século XX, era propriedade privada, tendo sido doado a populagao por
Candido Sotto Mayor. Em sua homenagem foi erguido um busto na alameda principal do jardim. Este é ladeado por um
singelo curso de agua, povoado por arvores frondosas e acolhedoras, bonitos canteiros floridos, nao faltando tambem o
tradicional coreto.

PUBLIC GARDEN
Av. Dom Jodo |, 5400-323 Chaves
GPS: 41.736600, -7.466025 R

@ Duration of visit: 15 mins.

Situated on the banks of the River Tdmega, it holds the distinction of being the city’s oldest green space. Before being
transformed into a public garden in the early 20th century, it was privately owned and was donated to the public by Candido
Sotto Mayor. A bust was erected in his honor on the garden’s main avenue. This is flanked by a simple stream, lined with leafy,
welcoming trees and beautiful flowerbeds, and, of course, there is also the traditional bandstand. PT-EN


https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'11.7%22N+7%C2%B028'15.4%22W/@41.736587,-7.4715904,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.736586!4d-7.4709467?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'11.7%22N+7%C2%B028'15.4%22W/@41.736587,-7.4715904,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m4!3m3!8m2!3d41.736586!4d-7.4709467?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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KM 0 ESTRADA NACIONAL 2
Estrada Nacional 2, Km 0 Av. Dom Joao |, 5400-223 Chaves
GPS: 41.736497,-7.4651267 e

(®\ Duragao de Visita: 10 min.

A Estrada Nacional 2 (N2) é a mais extensa estrada portuguesa. Atravessa, longitudinalmente, o pais de norte a sul, ligando
a cidade de Chaves, em Tras-os-Montes, a Faro, no Algarve. Surgiu com o Plano Rodoviario do Estado Novo em 1945 e tem
uma extensao de 739 km. Viajar pela N2 é descobrir Portugal num encontro com as suas gentes, a sua historia, as suas
paisagens e a inigualavel oferta enogastronémica. Em Chaves encontra-se localizado o marco quilométrico que assinala o
Km 0, o inicio da aventura.

KM 0 NATIONAL ROAD 2 -4 S, y—
Estrada Nacional 2, Km 0 Av. Dom Jodo [, 5400-223 Chaves : -
GPS: 41.736497,-7.4651267 g L

(@ Duration of visit: 10 mins. i ik ¢

6, B

| e

The National Road 2 (N2) is the longest road in Portugal. It runs the length of the country from north to south, linking the city
of Chaves, in Trds-os-Montes, to Faro, in the Algarve. It was established as part of the Estado Novo Road Plan in 1945 and is
739 km long. Travelling along the N2 means discovering Portugal through encounters with its people, its history, its
landscapes and its unrivalled food and wine. In Chaves stands the kilometre marker indicating Km O, the start of the
adventure.

PONTE ROMANA DE TRAJANO MN
Rua da Ponte, 5400-501 Chaves
GPS: 41.7379451,-7.467452 R

(®\ Duragao de Visita: 15 min.

Ponte construida em granito durante a Romanizagao, formada por dezoito arcos, embora atualmente s6 doze estejam
visiveis. Integrava a via romana XVII, que ligava Bracara Augusta (Braga) a Asturica (Astorga), passando por Aquae Flaviae
(Chaves). Na ponte existem duas colunas comemorativas dos imperadores romanos Vespasiano e Trajano. A primeira
coluna foi concluida em 104 d.C., no reinado de Trajano, marcando o inicio da edificagao da ponte.

TRAJANO ROMAN BRIDGE
Rua da Ponte, 5400-501 Chaves
GPS: 41.7379451,-7.467452 R

(@ Duration of visit: 15mins.

| S ') S -
A bridge built of granite during the Roman period, consisting of eighteen arches, although only twelve are currently visible. It
formed part of Roman Road XVII, which linked Bracara Augusta (Braga) to Asturica (Astorga), passing through Aquae Flaviae
(Chaves). On the bridge there are two commemorative columns dedicated to the Roman emperors Vespasian and Trajan. The
first column was completed in 104 AD, during the reign of Trajan, marking the start of the bridge’s construction. PT-EN
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IGREJA S. JOAO DE DEUS

Rua de Sdo Joao de Deus, 215400-510 Chaves
GPS: 41.73806, -7.466084 =R

Horario das Missas: 09:00-12:0014:00-18:00
Encerraa Terga

(®\ Duragao de Visita: 15 min.

Inicialmente denominada Capela de Sao Joao de Deus, foi erguida no reinado de Dom Joao V, no século XVIIl. Decorria o
ano de 1647 e o Hospital Real servia os soldados e oficiais dos Regimentos de Infantaria e Cavalaria da guarni¢cao da Praca
de Chaves, com o nome de Sao Joao de Deus, sendo dirigido pelos Frades da Ordem de Sdo Jodo de Malta. A capela era
designada por Capela Real devido ao nome do Hospital. Destaque para varios elementos arquiteténicos de interesse, de
feicao neoclassica e barroca.

CHURCH S. JOAO DE DEUS

Rua de Sdo Jodo de Deus, 215400-510 Chaves
GPS: 41.73806, -7.466084 =R

Mass times: 09:00-12:00 14:00-18:00

Closed on Tuesdays

(@ Duration of visit: 15 mins. 2 hag 12
= _t:‘;‘ =
Originally known as the Chapel of Sdo Jodo de Deus, it was built during the reign of King Jodo V in the 18th century. It was the
year 1647, and the Royal Hospital, known as SdGo Jodo de Deus, served the soldiers and officers of the Infantry and Cavalry
Regiments stationed at Praga de Chaves, and was run by the Friars of the Order of St John of Malta. The chapel was known as

the Royal Chapel because of the hospitals name. Of particular note are several architectural features of interest, in the
Neoclassical and Baroque styles.

MUSEU DAS TERMAS ROMANAS MN

Largo do Arrabalde, 5400-093 Chaves

GPS: 41.73931, -7.468152 =R

Horario: Abr.-Set.: | Ter.-Dom.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30
Out.-Mar.: | Ter.-Dom.: 09:30-13:0014:30-18:00

Encerrado: 24 e 25 Dez., 1Jan., domingo de Pascoa e 1 Maio.
(®\ Duragao de Visita: 30 min.

Consideradas as maiores termas medicinais romanas da Peninsula Ibérica, este complexo terapéutico de caracteristicas
peculiares esteve em funcionamento até ao ultimo quartel do séc. IV d.C. Perdido durante quase dois mil anos, destaca-se
pela grandiosidade das estruturas, dimensdes e qualidade arquitetonica, pelo excelente estado de conservagao e por um
espolio notavel de artefactos em materiais pereciveis, incluindo um pirgo.

ROMAN BATHS MUSEUM B ———
Largo do Arrabalde, 5400-093 Chaves

GPS: 41.73931, -7.468152 R

Opening hours: Apr.-Sep.: [ Tue.-Sun.: 10:00-13:00 [ 14:30-18:30
Oct.-Mar.: | Tue.-Sun.: 09:30-13:00 14:30-18:00

Closed: 24 and 25 Dec., 1Jan., Easter Sunday and 1 May.

(® Duration of visit: 30 mins.

Regarded as the largest Roman medicinal baths on the Iberian Peninsula, this therapeutic complex, with its distinctive
features, remained in operation until the last quarter of the 4th century AD. Lost for almost two thousand years, it stands out
for the grandeur of its structures, its scale and architectural quality, its excellent state of preservation, and a remarkable
collection of artifacts made from perishable materials, including a pyrgos. PT-EN
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MUSEU DE ARTE CONTEMPORANEA NADIR AFONSO
Av. 5 de Outubro 10, 5400-017 Chaves

GPS: 41.741107, -7.465772 R

Horario: Abr.-Set.: | Ter.-Dom.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30

Out.-Mar.: | Ter.-Dom.: 09:30-13:00 | 14:30-18:00

Encerrado: 24 e 25 Dez., 1Jan., domingo de Pascoa e 1 Maio.

(@© Duragéo de Visita: 30 min.

Instalado num edificio projetado pelo arquiteto Alvaro Siza Vieira, exibe, em permanéncia, obras do pintor Nadir Afonso ao
mesmo tempo que apresenta outras obras de arte contemporanea em regime de exposicoes temporarias. Entre outros
espacos, cujo acesso podera ser restrito, o edificio é constituido por um foyer, uma biblioteca, um auditério para cem
pessoas, um bar e quatro salas de exposigao.

CONTEMPORARY ART MUSEUM NADIR AFONSO

Av. 5 de Outubro 10, 5400-017 Chaves

GPS: 41.741107, -7.465772 R

Opening hours: Apr.-Sep.: [ Tue.-Sun.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30
Oct.-Mar.: | Tue.-Sun.: 09:30-13:00 14:30-18:00

Closed: 24 and 25 Dec., 1Jan., Easter Sunday and 1 May.

(® Duration of visit: 30 mins.

Installed in a building designed by the architect Alvaro Siza Vieira, it houses a permanent collection of works by the painter
Nadir Afonso while also showcasing other works of contemporary art in temporary exhibitions. Among other spaces, access
to which may be restricted, the building comprises a foyer, a library, an auditorium seating one hundred people, a bar, and four
exhibition rooms.

FORTE S. FRANCISCO MN
Largo da Pedisqueira, 5400-435 Chaves
GPS: 41.743017, -7.469822 G

(@ Duragao de Visita: 20 min.

O Forte remonta ao Convento Franciscano de Nossa Senhora do Rosario, transformado em fortificagao em 1658. Forte
maneirista e tardo-barroco, composto por planta regular em estrela regular e por quatro baluartes nos vértices. As suas
muralhas sao revestidas a granito, com espessura de 1 metro e altura variavel entre 4 e 20 metros. Atualmente situa-se
aqui um hotel, sendo possivel visitar a Capela de S. Francisco que abrigou o tumulo do primeiro duque de Braganca
durante trés séculos.

FORT S. FRANCISCO
Largo da Pedisqueira, 5400-435 Chaves
GPS: 41.743017,-7.469822 R

(@ Duration of visit: 20 mins.

The fort dates back to the Franciscan Convent of Nossa Senhora do Rosdrio, which was converted into a fortification in 1658.
It is a Mannerist and late Baroque fort, comprising a reqular star-shaped layout with four bastions at the vertices. Its walls are
clad in granite, 1 meter thick and varying in height between 4 and 20 meters. It is now home to a hotel, and visitors can explore
the Chapel of St. Francis, which housed the tomb of the first Duke of Braganga for three centuries. PT-EN
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AQUANATUR PALACE ¥ " z . m@
Rua de Santo Antdnio 88, 5400-069 Chaves 5. Em ??\d J

GPS: 41.7402797,-7.4706722 GEQ - ,’ = N '_.-
Horario: Abr.-Set.: | Qui.-Dom.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30 e~ ; i’-.»‘i,? &
Out.-Mar.: | Qui.-Dom.: 09:30-13:00 | 14:30-18:00 =

Encerrado: 24 e 25 Dez., 1Jan., domingo de Pascoa e 1 Maio.
(© Duragao de Visita: 15 min.

0 Aquanatur Palace inaugurou a 28 de margo de 2025, no edificio recuperado do antigo Cine Teatro. E um tributo & 4gua
termal de Chaves, desde a época romana até hoje. Equipado com realidade virtual, realidade aumentada e holografia,
oferece experiéncias multissensoriais numa das maiores salas imersivas de Portugal. E também um espaco de
investigacao e inovacao, posicionando o Alto Tamega e Barroso como referéncia em projetos ligados a agua.

AQUANATUR PALACE

Rua de Santo Antdnio 88, 5400-069 Chaves

GPS: 41.7402797,-7.4706722 G

Opening hours: Apr.-Sep.: [ Thu.-Sun.: 10:00-13:00 | 14:30-18:30
Oct.-Mar.: | Thu.-Sun.: 09:30-13:00 14:30-18:00

Closed: 24 and 25 Dec., 1Jan., Easter Sunday and 1 May.

(® Duration of visit: 15 mins.

The Aquanatur Palace opened on 28 March 2025 in the refurbished building that formerly housed the Cine Teatro. It pays
tribute to the thermal waters of Chaves, from Roman times to the present day. Equipped with virtual reality, augmented
reality and holography, it offers multi-sensory experiences in one of Portugal’s largest immersive rooms. It is also a centre for
research and innovation, positioning the Alto Tdmega and Barroso regions as a benchmark for water-related projects.

DOMUS ROMANA ARQUIVO HISTORICO MUNICIPAL
Rua Bispo Idacio 20, 5400-303 Chaves
GPS: 41.7399201,-7.4708561 R

(®\ Duragao de Visita: 15 min.

A Domus Romana alberga uma exposi¢cao permanente com objetos das escavacdoes de 2007 e ruinas romanas exteriores
acompanhadas de painéis explicativos sobre a evolugao do local, num formato simples e ludico. O Arquivo Histérico
Municipal gere documentacao administrativa e historica dos servicos municipais, em qualquer suporte, servindo de
testemunho e informacdo da atividade camararia. Pode albergar fundos arquivisticos de interesse histérico-cultural
adquiridos por compra, doagao ou depdsito, sob gestao municipal.

DOMUS ROMANA HISTORICAL ARCHIVE
Rua Bispo Iddcio 20, 5400-303 Chaves
GPS: 41.7399201,-7.4708561 Q=R

(@ Duration of visit: 15 mins.

The Domus Romana has a permanent exhibition featuring artifacts from the 2007 excavations and outdoor Roman ruins,
accompanied by explanatory panels on the site's history, presented in a simple and engaging format. The Municipal Historical
Archive manages administrative and historical documentation relating to municipal services, in any format, serving as a
record and source of information on the council’s activities. It may hold archival collections of historical and cultural interest
acquired through purchase, donation, or deposit under municipal management. PT-EN
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Dois mil anos
de historia
paracontar...

Two thousand years
of history to tell...

VARANDAS DE CHAVES
Largo de Camades, 5400-150 Chaves
GPS: 41.740149,-7.4726547 CEQ

(®\ Duragao de Visita: 20 min.
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Na Idade Média, a vila de Chaves estava cercada por muralhas. No seu interior, a populacao alojava-se em edificios
estreitos com dois ou trés andares, onde predominavam varandas estreitas no primeiro andar e, no segundo e terceiro
andares, varandas suspensas sobre a rua. As varandas avancgadas para a rua eram a forma de rentabilizar o espaco
intramuros. Hoje, as ruas conservam o velho aspeto medieval, exibindo na tipologia das suas casas elementos de
construgao dessa época. As varandas coloridas, em madeira de castanho ou pinheiro, subsistem, ainda, por toda a cidade
antiga.

CHAVES BALCONIES
Largo de Camdes, 5400-150 Chaves
GPS: 41.740149,-7.4726547 R

(@ Duration of visit: 20 mins.

In the Middle Age, the town of Chaves was surrounded by walls. Within the walls, the population lived in narrow, two- or three-
story buildings, characterized by narrow balconies on the first floor and, on the second and third floors, balconies suspended
above the street. These balconies, which jutted out onto the street, were a way of making the most of the space within the
walls. Today, the streets retain their old medieval appearance, with the architecture of the houses displaying construction

features from that era. The colorful balconies, made of chestnut or pine wood, can still be seen throughout the old town.
PT-EN

e Turismo de Chaves e Turismo de Vidago @ turismo@chaves.pt
+351276 348 180 +351276 999 217

Praca de Camdes, 5400-150 Chaves|276 340 500 municipio@chaves.pt
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https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'24.5%22N+7%C2%B028'19.2%22W/@41.740149,-7.4726547,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m10!1m5!3m4!2zNDHCsDQ0JzI0LjEiTiA3wrAyOCcxOC4xIlc!8m2!3d41.740029!4d-7.471692!3m3!8m2!3d41.740148!4d-7.472011?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'24.5%22N+7%C2%B028'19.2%22W/@41.740149,-7.4726547,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m10!1m5!3m4!2zNDHCsDQ0JzI0LjEiTiA3wrAyOCcxOC4xIlc!8m2!3d41.740029!4d-7.471692!3m3!8m2!3d41.740148!4d-7.472011?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'24.5%22N+7%C2%B028'19.2%22W/@41.740149,-7.4726547,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m10!1m5!3m4!2zNDHCsDQ0JzI0LjEiTiA3wrAyOCcxOC4xIlc!8m2!3d41.740029!4d-7.471692!3m3!8m2!3d41.740148!4d-7.472011?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/41%C2%B044'24.5%22N+7%C2%B028'19.2%22W/@41.740149,-7.4726547,205m/data=!3m2!1e3!4b1!4m10!1m5!3m4!2zNDHCsDQ0JzI0LjEiTiA3wrAyOCcxOC4xIlc!8m2!3d41.740029!4d-7.471692!3m3!8m2!3d41.740148!4d-7.472011?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI2MDYxNi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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